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LEHIGH TODAY - EXISTING CONDTIONS

Sidewalk, 18’ Typical

Acera, 18’ estándar 
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FUTURE LEHIGH - OPTION 2: CONC. MEDIAN, BUS LANES, SIDEWALK LEVEL BIKE LANES

Variable Sidewalk Width 
>18’

Ancho de acera variable, 
>18’

Variable Sidewalk 
> 13’

Ancho de acera variable, 
>13’

Street Grade 
Bike Lane 5’ 

Concrete 
Separation 3’
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Separación de 
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Parking Lane
7’

Carril 
de estaciona
-miento, 7’

Parking Lane
7’

Carril de estacio-
namiento, 7’

Bus Lanes
11’

Carril para 
autobuses, 

11’

Bus Lanes
11’

Carril para 
autobuses, 

11’

Through Lane
11’

Carril de paso, 
11’

Through Lane
11’

Carril de paso, 
11’

Striped Median
/Turn Lane

10’

Mediana 
señalizada/

carril de giro 10

Ex
is

tin
g 

Cu
rb

Ex
is

tin
g 

Cu
rb

Safe Driving Behavior  

Pedestrian Crossing Safety 

Reliable Bus Trips  

Bike Lane Comfort & Safety 

Consistent Drive Times 
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                   peatonales

                   Seguridad en los cruces 
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                   Comodidad y seguridad en 
                   el carril para bicicletas

                 Tiempos de conducción 
                 constantes

                  Viajes en autobús confiables

                   Comportamiento de conducción
                   seguro

                   Comodidad y seguridad en 
                   el carril para bicicletas

                 Tiempos de conducción

                  Velocidad del autobús
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This chart shows how the design of the street for 
Option 4 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 4 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 3 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 3 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 2 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 2 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 1 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 1 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 0 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 0 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

Safe Driving Behavior  

Pedestrian Crossing Safety 

Reliable Bus Trips  

Bike Lane Comfort & Safety 

Consistent Drive Times 

                   Comportamiento de conducción
                   seguro

                   Seguridad en los cruces 
                   peatonales

                   Seguridad en los cruces 
                   peatonales

                   Comodidad y seguridad en 
                   el carril para bicicletas

                 Tiempos de conducción 
                 constantes

                  Viajes en autobús confiables

                   Comportamiento de conducción
                   seguro

                   Comodidad y seguridad en 
                   el carril para bicicletas

                 Tiempos de conducción

                  Velocidad del autobús

Safe Driving Behavior  

Pedestrian Crossing Safety 

Bus Speed  

Bike Lane Comfort & Safety

Drive Times 

Safe Driving Behavior

Pedestrian Crossing Safety

Bus Speed

Bike Lane Comfort & Safety

Drive Times

Safe Driving Behavior

Pedestrian Crossing Safety

Bus Speed

Bike Lane Comfort & Safety

Drive Times

Safe Driving Behavior

Pedestrian Crossing Safety

Bus Speed

Bike Lane Comfort & Safety

Drive Times

                   Seguridad en los cruces 
                   peatonales

                   Comportamiento de conducción
                   seguro

                   Comodidad y seguridad en 
                   el carril para bicicletas

                 Tiempos de conducción

                  Velocidad del autobús

                   Seguridad en los cruces 
                   peatonales

                   Comportamiento de conducción
                   seguro

                   Comodidad y seguridad en 
                   el carril para bicicletas

                 Tiempos de conducción

                  Velocidad del autobús

                   Seguridad en los cruces 
                   peatonales

                   Comportamiento de conducción
                   seguro

                   Comodidad y seguridad en 
                   el carril para bicicletas

                 Tiempos de conducción

                  Velocidad del autobús

This chart shows how the design of the street for 
Option 4 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 4 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 3 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 3 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 2 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 2 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 1 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 1 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

This chart shows how the design of the street for 
Option 0 influences how people experience the 
street. The categories in this chart relate to the 
project goals created using community feedback 
from the first phase of engagement.

En este gráfico, se muestra cómo el diseño de la 
calle para la Opción 0 influye en la forma en que 
las personas perciben la calle.  Las categorías de 
este gráfico se relacionan con los objetivos del 
proyecto creados a partir de los comentarios de la 
comunidad de la primera fase de participación.

OPTION 2: (FUTURE LEHIGH)
PAINTED MEDIAN, BUS LANES, 
PARKING SEPARATED BIKEWAYS.

OPCIÓN 2: (FUTURO DE LEHIGH AVENUE)
ISLA PINTADA, CARRILES PARA AUTOBUSES, 
ESTACIONAMIENTO SEPARADO PARA BICICLETAS

OPTION 0: 
DON’T CHANGE ANYTHING 
(KEEP WHAT’S THERE TODAY)

OPCIÓN 0: 
NO CAMBIAR NADA 
(MANTENER LO QUE HAY HOY)


